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A Mandragora szabadtéri 
előadása Kanizsán

Machiavelli Mandragora című vígjátékál a kanizsai Tisza-parton (a stran­
don) fölállított szabadtéri színpadon adja elő a Szent Genéziusz Nemzetközi 
Színtársulat ma (szombaton) este 9  órai kezdettel. A z előadással az idén tized­
szer megrendezett nemzetközi fu tó - és úszómaraton résztvevőinek és nézőinek 
kedveskednek. Belépődíj nincs, csupán önkéntes adományokat gyűjtenek az előa­
dás után.

Érdemes ma hét órától figyelemmel kísérni a műsort. Akkor kezdődik ugyanis 
a kanizsai Folton Folk countryzenekar és a szintén helybeli Bolero tánccsoport 
föllépése. (tg)

Már kapható a

első könyve:

Hornyik Miklós
A n g o l  P á z s i t

című szatíragyűjteménye.
Néhány cím a tartalomjegyzékből:

•  Emberi és Polgári Jogaink Kiáltványa
•  Magyar Történet
•  A Szegény Kisebbségi Ember Panaszai és a Furfangos Öreg 

Krampusz
•  Politikai Rendőrségünk Gyengéd Bája avagy Mit Forral 

Újabban az Unintelidzsensz Szerviz
•  A Janicsárok Aranykora
•  Fogy a Magyar. Mit tegyünk?
•  Hacsek és Sajó Szabadkán
•  Kémjelentés a Medvékről

Az album méretű könyvet több mint 80 művészi szövegrajz díszíti.
Könyvesboltokban az ANGOL PÁZSIT ára 400, előjegyzés esetén 300 dinár. 

A megrendelőlapokat a Napló címére kell küldeni:
Napló Kft, 21000 Novi Sad, Hriste Boteva 8.

Megrendelőlap
Megrendelem Homyik Miklós: ANGOL PÁZSIT című könyvét, 

amely a Napló kiadásában jelent meg.
A könyvből___példányt rendelek m eg 300 dináros példányonkénti áron.
Név: ..................................................................................................
Lakom: .................................................................................................

Vak Béla király
Évadzáró bemutató a M arosvásárhelyi N em zeti 

Színházban

Ilii dóm Gombrowiczcsal

A  h a tv a n a d ik  é le té v é t b e tö l­
tö t t  S zékely  J á n o s t ,  az  e g y k o ri 
Igaz  Szó n y u g d íja s  sze rk esz tő jé t 
so k a n  a  m a i ro m á n ia i m a g y a r 
iro d a lo m  leg n ag y o b b  k lassz iku ­
sá n a k  ta r t já k , k ö ltő k é n t-d rá m a í-  
ró k é n t.  E n n e k  ig a zo lá sá ra  é v a d ­
z á ró  e lő a d á sk é n t a  tíz éve  íro tt , 
a  X II .  század i M a g y aro rsz ág  
za k la to tt id ő sz ak á t fe le lev en ítő , 
d e  m in d m á ig  é rv é n y e s  g o n d o la ­
to k a t k özve títő  V ak  B é la  k irá ly  
c ím ű  tö r té n e lm i d r á m á t  tű z te  
m ű s o rá ra  a  M a ro sv á sá rh e ly i 
N em z e ti S z ín h áz  m a g y a r  ta g o ­
zata.

R á a d á su l n e m  sokka l k o rá b ­
b a n  je le n t  m e g  a  ko lozsvári D a­
cia k ö n y v k ia d ó  g o n d o z á sá b a n  a 
szerző  Ú j k ép e s  k ró n ik a  c ím ű , 
ö t  d r á m á t  ta r ta lm a z ó  k ö te te .

A  V ak  B éla  k irá ly  első  szín- 
p a d ra v ite le  G y u lán  vo lt, m a jd  
B u d a p e s te n ; a  m a ro sv á sá rh e ly i 
v á lto za to t K ovács L e v e n te  r e n ­
d ez te .

Székely  J á n o s  p essz im ista  a l­
kat, a  ta g a d á s  m e g te s te s ítő je , 
ak i a  te rm é sz e t tö rv é n y e ire  b íz­
za h ő se it, u g y a n a k k o r  a  p a ro -  
x iz m u sig  fokozza a  sz e re p lő k  
közti m e g ü tk ö z é s t. A  m ű  a la p ­
m o m e n tu m a  a  K önyves K á lm án  
k irá ly  és Á lm os h e rc e g  e lv i-h a ­
ta lm i é rd e k e in e k , e lk ép z e lé se i­
n e k  a  sz e m b e fo rd u lá sa , m ely  az 
u tó b b i és k isg y e re k e  m eg v ak ítá - 
sával végződ ik . A  k éső b b  u r a l ­
k o d ó v á  v á lasz to tt V ak  B é la  k i­
rá ly  fe lh ag y  az a d d ig i p á r tp o l i t i­
kával, a m e ly n e k  ő m a g a  is á ld o ­
z a ta  le tt,  és eg y ség re  tö rek sz ik . 
C sak h o g y  a z  e m b e r i te rm é sz e t 
és a  p o litik a i é rd e k e k  m ás irá n y ­
b a  v eze tn ek : a re n d k ív ü li  a ra d i 
o rszá g g y ű lé sen  a  tá rs u ra lk o d ó ­
vá j  e lő lé p te te t t  I lo n a  k irá ly n é

fé r je  a k a ra ta  e l le n é re  k im o n d ja  
a  h a lá lo s  íté le te t az e l le n p á r tra ,  
a  p á p is tá k ra .

K ovács L ev e n te  re n d e z ő  ez t a  
b o rz a lm a k b a n  és a n a k ro n iz m u ­
sa ib an  sh a k e sp e a re - i m a g y a r  k i­
r á ly d rá m á t p é ld á z a tn a k  te k in ­
te tte . A  sz e re p lő k e t tö r té n e lm i­
leg  sem leg es ru h á b a ,  h aso n ló  
tr ik ó b a  ö ltö z te tte , csak  a  n y a ­
k u k b a  a k a sz to tt vagy  k a r ju k o n  
ló g ó  sá lsze rű  a n y a g  je le z te  p á r t ­
á llá su k a t. Az ö ltö z te té s  e g y h a n ­
g ú sá g a  m e lle tt a  já té k té r  p u sz ta ­
sá g a  is a  d rá m a i szem b en á lláso k  
e rő te lje se b b , k ö z n a p ib b  h a n g s ú ­
lyozásá t szo lgálja.

A  sz e re p lő k  k ö zü l Á lm os h e r ­
ce g  a lak ító já t, H u n y a d i L ászló t 
e m e lh e tjü k  ki, ak i igazi tr a g é ­
d iá v á  fo rm á lta  az e m líte tt, első  
fe lvonásbeli n ag y  összecsapást. 
C sergő ffy  L ászló  m e g fe le lő  p a r t ­
n e r n e k  b izo n y u lt.

E g észen  k ü lö n ö se n  h a to tt ,  
h o g y  a  c ím sz e rep lő , N ag y  I s t­
v á n  fe h é r  k e n d ő v e l le k ö tö tt 
sz em m el já ts z o tta  v ég ig  az e lő ­
a d á s t. J e lk é p -é r té k é n  tú lm e n ő ­
e n  ez az áb rá zo lá s  b iz to s íto tta  a  
V ak  B é la  k irá ly  u tó p iá já n a k  
tü n d ö k lé s e  és b u k á s a  k ö zö tti 
e rő s  k o n tra sz to t.

K ozsik J ó z s e f  G e llé r t sze rze ­
te se  és a  k irá ly  je lk é p e s  m á so d ­
szo ri m e g v a k ítá sá n a k  fő sz e re p ­
lő je , a  G á sp á r  Im o la  á lta l a lak í­
to t t  I lo n a  k irá ly n ő  m e g fo rm á lá ­
sa e m líté s re  m éltó .

A  V ak  B é la  k irá ly  b e m u ta tó ­
ja ,  b á r  az é v a d  v é g é re  s o d ró ­
d o tt ,  je le n tő s  e se m é n y  vo lt a  v á ­
ro s  sz ín h áz i é le té b e n . A  d a ra b  
fu rc sasá g a , p o la rizá ló  je lle g e  és 
a  m in d e z t szo lgáló  re n d e z é s , v a ­
la m in t sz ínészi já té k  te t te  azzá.

ÁBRÁM Zoltán
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M árcius szinte gom brow iczta- 

lan u l illan t el. M in t oly gyakran , 
m ost is a  m u n k á im  akadályoztak  
a  m u n k á m b an  - és m ég  az t sem  
b íro m  e ld ö n ten i, hogy  valóban 
így van-e ez, vagy csak ü rü g y e i­
m e t ö ltöz te tem  b o h ó cru h áb a . 
M in d en ese tre  tény, hogy a  Párizs­
ba au tózásom  elő tti n ap o k b a n  - 
m e rt ezt itt P árizsban  írom , április 
3-án  - m eg írtam  egy h an g já ték o t 
(pályázatra, az elő leget m á r tavaly 
felvettem ), k ijavíto ttam  rég i d a ra ­
bom nak , a S ÍR K Ő  ÉS KAKAÓ- 
nak  a m ásodik  részében  ezt-azt, és 
fe lkérésre  egy esszét is rem e k e l­
tem , EÖ R SI ISTV Á N  H A TV A ­
N ÉV ES cím en. Ez u tóbbi foglala­
tosság élvezetet okozott, m e rt ki­
gú n y o lh a ttam  egy álszen tségre 
b e re n d ezk e d e tt m űfajt: az efféle 
felköszöntőkben  többny ire  tú l­
te n g  a nekro lóg jelleg , és ezt a h ó ­
doló  ep ite to n o k  á ra d a ta  sem  ta ­
k arh a tja  el. R áadásu l e lidegen ít- 
h e tte m  m agam tól, és ily m ó d o n  le 
is győzhettem  ide ig -ó rá ig  a félel­
m em et, am ellyel ez a  k erek  szá­
m ú  évfo rdu ló , h iába p ró b álo m  
fiatalos gesztusokkal bagatellizál­
ni, m égiscsak eltölt.

A m ú lt h ó n a p b a n  gom brow icz- 
kodásom ból csak a r ra  fu to tta , 
hogy végezzek jó ré sz t fiatal k o rá ­
b a n  íro tt novelláinak  kö te tével, és 
m egnézzem  am a tő r e lőadásban  
világszatíráját, az O P E R E T T -et. 
R égóta ism erem  ezt a  d a rab o t, 
verseit nyersfo rd ításbó l én  m a­
gyaríto ttam  jó  p á r  évvel ezelőtt. 
S zínpadon  is lá ttam , Ú jv idéken  
egy lengyel előadást, D ejm ek r e n ­
dezésében , az tán  a vígszínházi 
p ro d u k c ió t 1979-ben. A d a ra b  az 
o p e re ttfo rm a  „m onum en tális  
id io tizm usába” zsúfolja századunk  
tö rtén e lm é t, a  hagyom ányos ú ri 
osztályok b iz tonságban  tenyésző 
parazitizm usát, m ajd  a nácizm us 
és bolsevizm us zászlai a latt m eg ­
szervezett csőcselék u ra lm át, ahol 
is a rég i ú r i tá rsaság  re p re z e n tá n ­
sai nácikká válnak, a lakájokból 
p ed ig  bolsik lesznek és végül, az 
e lavu lt és em b erte len  d ivatok 
u tá n , u tóp isztikus rem é n y k én t, a 
koporsóbó l m ezte lenü l kikelő 
szépséget, azt a látom ásos fo rm á­
ba ö ltöz te te tt - pon to sabban : vet- 
kőzte te tt - ind ítvány t, hogy  té r ­
jü n k  vissza egészséges ösz töneink ­
hez, a te rm észet ad ta  varázshoz. A 
„Vissza a te rm észe th ez” huszad ik  
századi változata ez, A lbertinka 
m eztelenségével a  d a ra b  végén  
esztétikailag  és m orálisan  is m eg­
sem m isíti a korábbi, nem  em ber- 
szabású d ivatokat. Az efféle végki­
csengés egyszerre m u ta tja , m ilyen 
engesz te lhe te tlen  G om brow icz a 
m eglévő hata lm akkal és választ­
h a tó  a lternatívákkal szem ben, és 
m ilyen tanácstalan , h a  azzal az 
u n d o k , gyakorla ti kérdéssel szem ­
besül, hogy m i vo lna tu la jd o n ­
k é p p e n  a teen d ő . Ezt az u tóbbi 
m egjegyzést n em  b írá la tn ak  szán-
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tam . A k o m m u n ista  ideo lógusok  
a r r a  kö te lezték  vo lna az írókat, 
hogy  m u tassan ak  „kivezető u ta t”, 
vagyis csapják  hozzá m ű v ü k  an y a­
gához a k o m m u n ista  p á r t  odavá­
gó időszerű  jelszavait. Az író k n ak  
azo n b an  n em  kivezető u ta t kell 
m u ta tn iu k , h a n e m  m in d e n  egyéb 
szem p o n to t figyelm en kívül hagy­
va végig  kell g o n d o ln iu k  és é rzék ­
le tesen  áb rázo ln iuk  kell azt a 
konflik tuskom plexust, m ely m ű ­
v ü k et ih le ti és élteti. O lykor - ki­
vételes esetekben  - az em beri vi­
szonylatok k ö n y ö rte len  és p o n to s 
rajzából kitetszik valam iféle kive­
zető ú t  iránya , m ásk o r csak általá­
nos sz in ten  fogalm azza m eg egy- 
egy sz ín p ad ra  bóklászó F ortin - 
b ras, hogy új világ kezdőd ik  
m ajd , ki tu d ja , m ilyen; m eg in t 
m ásko r u tó p is ta  lá tom ás érzékel­
teti, sz in tén  e lvon tan , az áh íto tt 
m ego ldás m oralitását. Csak egyet­
len  szabály nem  sé rth e tő  m eg 
ezen  a té re n  károsodás nélkü l: az 
író  n em  m o n d h a t többet vagy 
m ást, m in t am i b e n n e  rejlik  á b rá ­
zolt anyagában .

Az előadás, am elye t m ost lá t­
tam , éles fényt vet a szellem  ki­
szo lgáltato ttságára olyan ko rban , 
m elyben  a d ile ttan tizm us ökre  
akadály ta lanu l lege lhe t a politikai 
k o n ju n k tú rá k  m ezején . Szörnyű 
szenvedést okozha t az is, h a  vala­
m ely ren d ező  Szophoklész vagy 
S hakespeare  ko n tó já ra  p róbálja  
b izonyítan i erede tiségé t. De ezek­
n ek  az író k n ak  a  m űvei m ár a 
k u ltú r tö r té n e tn e k , ső t a közgon­
d o lkodásnak  is szerves részei, így 
h á t lerázzák  m ag u k ró l a rá ju k  ag- 

a to tt és te rm észetük tő l idegen  
onstrukciókat. Kevésbé ism ert 

m űvek  esetében  azonban  az 
an y ag  fele lő tlen  kezelése felér 
egy-egy aljasul k ite rvelt rág a lm a­
zással vagy b ru tá lis  m egbecstele- 
nítéssel.

Az O P E R E T T -nek  azokon  az 
e lőadásain , am elyeket rég eb b en  
lá ttam , a ren d e ző k n ek  a k o m m u ­
nista  k u ltú rp o litik a  eszén kellett 
tú ljá rn iu k , úgy  kellett áb rázo ln i­
uk  a  kétfa jta csőcseléket, hogy az 
egyik, a  bolsevik fo rm ájú  m égse 
legyen  an n y ira  csőcselékszerű. A 
b u d ap esti e lőadáson  p é ld áu l a 
m eg n y erő  kü lsejű  H eg ed ű s  D. 
G éza já tszo tta  a lakáj-d ik tá to rt, 
m iközben  a  nácifigurák , akik 
G om brow icz in tenc ió jának  m eg­
fele lően  zsákokból bú jtak  elő, a 
legsö té tebb  és legbaljósabb em ­
b erte len ség  stilizált allegóriái vol­
tak. H ason ló  - b á r  kisebb m érv ű  - 
e lto lódást tapasz ta ltam  a lengyel 
e lőadáson  is. F elhábo rodásom  
te rm észe tesen  n em  ism ert m é rté ­
ket. E lvégre G om brow icz nem  
tö rté n e lm i esszét alko to tt, és nem  
a  k é t to ta lita rián u s ren d sz e r  em ­
b e rte len ség é t h oz ta  közös nevező­
re , h a n e m  egyszerűen  csak azt áb ­
rázo lta  a  m aga m űvészi eszközei­
vel, hogy  a  tö rté n e le m  szele elfűj-

j a  a  rég i, ú r i világot, és kétfajta 
em ber- és ku ltú re llen es szö rnyű­
ség zú d u l a helyébe, az egyik tö ­
kéletesen  szellem telenül, a m ásik 
az elfajzott, rossz le lk iism eretű  
szellem  segítségével. Csak az 
olyan előadás le h e t tisztességes, 
am ely a kétfa jta iszonyt egyform a 
in tenzitással állítja sz ínpad ra .

H a a m ost lá to tt rendezés csak 
azért bosszan to tt vo lna fel, m e rt 
az o p e re ttfo rm a  sem m ibevéte lé­
vel vitt sz ín re  egy o p e re tte t, akkor 
szót se vesztegetnék  rá . N em  ez az 
egyetlen  színházi vállalkozás, ahol 
a felkészületlenség hőskö ltem ény­
be illő m é re tek e t ölt, és ilyenkor a 
m űvészek csaknem  m ind ig  úgy 
seg ítenek  m ag u k o n , hogy  gyá­
m olta lanságuka t a  stiláris e re d e ti­
ség lehele tvékony  látszatával von ­
já k  be. E bben az esetben  azonban  
a d ile ttan tizm ushoz olyan m érvű  
ham isítás p áro su lt, m elyhez ké­
p est a  rég i, p rofesszionalista p ro ­
dukciók  csak szem érm es és szóra 
is alig  é rd em es torzítások. A  re n ­
dező egyszerűen  e lhagy ta  a náci­
kat, és csak egyetlen  - bolsevik - 
csőcseléket v itt színre. E hhez fi­
gyelm en kívül kellett hagyn ia  az 
O P E R E T T  d ram a tu rg iá já t. Flor, 
a nagy  d ivattervező  m in d en k it 
zsákba ö ltöztet, m e rt az t rem éli, 
hogy am ik o r leveszik a zsákot, az 
alóla k ibukkanó  ru h ák b ó l m eg­
te rv e z h e ti^  jö v ő  divatját. Az egész 
m ásodik  felvonást az a  feszültség 
élteti, hogy  m i rejlik  a m aszkabá- 
lozók zsákjai alatt. Nos, a m ost lá­
to tt előadás m űvészei is felőlük a 
zsákot, d e  a  szög n em  bújik  ki b e ­
lőle. N ácik n em  is lé teztek  soha, a 
bolsevikok szám láját te rh e li m in d ­
az, am i rossz volt. A d arab n ak .  ̂  
az á térte lm ezése  jó l illik egy olyan 
ország légköréhez , aho l az egyik 
legbefolyásosabb po litikus tom bo­
ló sikert a ra th a t azzal az állításá­
val, m iszerin t a  k om m unisták  b ű ­
neihez képest a nácik  összes te tte  
első áldozós gyerekek  csínytevése 
csupán . A zon a  h é ten , am iko r a 
szóban fo rgó  e lőadást lá ttam , egy 
m agyarország i ú jságban  ciángázt 
követeltek  azokra a nem zetellenes 
firkászokra , akik po p u lis ta  író k ra  
m ásznak, m in t a tetvek. M agyar- 
o rszágon  A uschw itz u tá n  csak­
nem  egy fél évszázaddal ism ét ci­
ángáz ú tjá n  óhajtják  az ideológiai 
nézete lté réseket k iküszöbölni, és 
eközben  a sz ín p ad ró l e ltű n n e k  a 
náci szörnyetegek , az 1939-ben 
em ig rá lt G om brow icz író i képze­
le tének  szülöttei. (Azt m á r ép p  
csak m egem lítem , hogy az előa­
dás végén  ü res  a  koporsó , nem  
em elked ik  ki belő le a  m eztelen  
A lbertinka, h an e m  az edd ig i sze­
rep lő k  beledobálják  n éh á n y  ru h a ­
d a rab ju k a t, egyik-m ásik gatyában  
ácsorog  o tt, k ínos és é rte lm e tlen  
látvány.)

(Részlet Eörsi István írásából, 
megjelent a budapesti Holmi c. 
folyóiratban.)

H a z a m e n n i

H a  eltűnik egy könyv, egy kés, egy kép, végképp, eltűnik 
mindegyikkel egy-egy érzés is, örökre.

O, mennyi miniden veszett, pusztult itt, mennyi kincs, 
mennyi szellemi-tárgyi érték, s nyomukban mennyi történe­
lem, érzés, melyek megkövesedett, huzatos csatornáiból most 
hideg szelek fú jn a k  szüntelenül a lélek tájaira! H onnan is 
lenne hát, például, meleg, emberi szavunk -  egymáshoz1? 
Hogyne lenne annál több rideg, durva, trágár?!

M ég szeremse, hogy van hová hazamenni.
Szeremse, írom, merthogy az elmúlt évtizedekben kapott 

nem akármilyen ütéseket a „haza”, azaz a család, az otthon, 
a szülőföld is. Hogy csak egyet mondjak. A  településfejleszté­
si politika fa lva k  százait ítélte halálra, emberek, fiatalok tíz­
ezreit kényszerítve vagy késztetve így arra, hogy elhagyják si- 
váruló szülőhelyüket és beköltözzenek az ugyanakkor arcta­
lanná épülő, uniformizált városok börtönnegyedeibe! Ott­
hagyva az öregeket, odahagyva a gyökereket! Sokan élnek 
azóta is köztes állapotban, mintha ingoványon, ki/megfosz- 
tott lélekkel, asszimilálódó tudattal, olykor bizonyára fá jd a ­
lommal is szívükben -  azokban a földtől elszakított, „egekbe 
emelt” otthonokban, ahol se fa ,  se fű ,  se tücsöklyukat rejtő 
árokpart, legfeljebb a por ju t  fe l, meg a szél jár, és bever az 
eső a balkonra. E z volt a nagy átverés.

A  propaganda nyomán remélt kényelem, magas életszín­
vonal, ötcsillagos kulturális és szórakozási lehetőségek, fé ­
nyes esték helyett az örökösen fe ldú lt városok annyi szépet, 
örömet sem tudtak adni az embereknek, mint a pusztában 
egy tanya. A  levegőről, a szabadságról már nem is beszélve. 
Csoda-e, ha közeledvén az este, kiürültek utcáik, lakónegye­

dek ajtóinak százezreiben pedig fordult a zár, bévülről. Be­
zárkózott az ember. S  megpróbálta ámítani önmagát: szép i t t  
és így az élet. E z volt a közép-európai álom. A  csúcs. Dupla- 
fa lú  börtönlét, merthogy, ugye, az ország is magára zárta az 
ajtót, még nappal is.

Szerencse, hogy volt, van hová hazamenni, hazajárni, 
ha nem is olyan már az a „haza”, az egykori szülőhely, gyer­
mek- és ifjú éveink színtere, a felnevelő táj, amilyenként ma­
gunkban hordozzuk halálunkig. Jó  hogy volt, van hová 
megtérnünk -  kiszabadulnunk, elszabadulnunk, felszaba­
dulnunk egy kicsit, ha csupán egy-egy hétvégére is. Persze, 
év közben sokakat nem mindig a szabadság óhajtása, nem a 
honvágy, a régi otthon szeretete visz haza -  már ha nincs 
olyan messze -  arra a néhány órára, hanem a szülők, nagy­
szülők éléskamrája, kertjüknek sokféle színben játszó termése 
vonz. Nem nehéz elképzelni a vasárnap esténként a városok 
fe lé  tartó személykocsikonvojok csomagtartóinak tartalmát. 
H azai ízek, illatok a motorház előtt, mögött.

Most nyáridő van, s ilyentájt, természetesen, több a „ha­
za”. Több nap, több emlék, több történelem, több találkozás 
az egykori otthon mezőkig, dűlőkig, hegyoldalakig, vízparto­
kig terjedő udvarában. Gyermekeinkkel, akiket magunkkal 
viszünk egy más „haza” világából csodákat látni, átélni. 
Testközelből azt, amiről apu, anyu elbeszélései szóltak. Lega­
lább valami — a folytonossághoz. A  „honnan jöttem ?”, „ki 
vagyok én ? ” megismeréséhez.

Legalább valami -  ami jó  érzés. Ideig-óráig?!

BODNÁR Gyula
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